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See the notice on TED website

433581-2026 - Procedura konkurencyjna
Niderlandy – Usługi doradcze w zakresie zarządzania zasobami ludzkimi – HR-adviesdiensten
OJ S 120/2026 25/06/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Usługi

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Radboud Universiteit
E-mail: mirjam.bouw-klont@ru.nl
Status prawny nabywcy: Podmiot prawa publicznego
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Edukacja

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: HR-adviesdiensten
Opis: Diensten met betrekking tot strategisch en tactisch HR#advies, functiehuis en 
beloningsvraagstukken, personeelsbeleid, werving en selectie, talent development; geen 
detachering of tijdelijke HR#rollen.
Identyfikator procedury: 03f19b72-1639-4c2f-ab95-55c3fa0e0c73
Rodzaj procedury: Ograniczona
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 79414000 Usługi doradcze w zakresie zarządzania zasobami 
ludzkimi
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 79400000 Usługi doradcze w zakresie działalności 
gospodarczej i zarządzania oraz podobne

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Houtlaan 4  
Miejscowość: Nijmegen
Kod pocztowy: 6525XZ
Podpodział krajowy (NUTS): Arnhem/Nijmegen (NL226)
Kraj: Niderlandy

2.1.3.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 4 000 000,00 EUR

2.1.4.  Informacje ogólne
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga
Korupcja: Is de ondernemer zelf of iemand die lid is van het bestuurs-, leidinggevend of 
toezichthoudend orgaan van de onderneming of daarin vertegenwoordigings-, beslissings- of 
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controlebevoegdheid heeft, wegens corruptie veroordeeld bij een definitief geworden 
rechterlijke beslissing die niet ouder is dan vijf jaar of die expliciet een uitsluitingsperiode bevat 
die nog steeds van toepassing is? In de zin van artikel 3 van de Overeenkomst ter bestrijding 
van corruptie waarbij ambtenaren van de Europese Gemeenschappen of van de lidstaten van 
de Europese Unie betrokken zijn (PB C 195 van 25.6.1997, blz. 1) en artikel 2, lid 1, van 
Kaderbesluit 2003/568/JBZ van de Raad van 22 juli 2003 inzake de bestrijding van corruptie in 
de privésector (PB L 192 van 31.7.2003, blz. 54). Deze uitsluitingsgrond omvat ook corruptie 
in de zin van de nationale wetgeving van de aanbestedende dienst (aanbestedende entiteit) of 
de ondernemer.
Udział w organizacji przestępczej: Is de ondernemer zelf of iemand die lid is van het bestuurs-, 
leidinggevend of toezichthoudend orgaan van de onderneming of daarin vertegenwoordigings-
, beslissings- of controlebevoegdheid heeft, wegens deelneming aan een criminele organisatie 
veroordeeld bij een definitief geworden rechterlijke beslissing die niet ouder is dan vijf jaar of 
die expliciet een uitsluitingsperiode bevat die nog steeds van toepassing is? In de zin van 
artikel 2 van Kaderbesluit 2008/841/JBZ van de Raad van 24 oktober 2008 ter bestrijding van 
georganiseerde criminaliteit (PB L 300 van 11.11.2008, blz. 42).
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: Is de ondernemer zelf of iemand die lid is van 
het bestuurs-, leidinggevend of toezichthoudend orgaan van de onderneming of daarin 
vertegenwoordigings-, beslissings- of controlebevoegdheid heeft, wegens witwassen van geld 
of financiering van terrorisme veroordeeld bij een definitief geworden rechterlijke beslissing die 
niet ouder is dan vijf jaar of die expliciet een uitsluitingsperiode bevat die nog steeds van 
toepassing is? In de zin van artikel 1 van Richtlijn 2005/60/EG van het Europees Parlement en 
de Raad van 26 oktober 2005 tot voorkoming van het gebruik van het financiële stelsel voor 
het witwassen van geld en de financiering van terrorisme (PB L 309 van 25.11.2005, blz. 15).
Nadużycia: Is de ondernemer zelf of iemand die lid is van het bestuurs-, leidinggevend of 
toezichthoudend orgaan van de onderneming of daarin vertegenwoordigings-, beslissings- of 
controlebevoegdheid heeft, wegens fraude veroordeeld bij een definitief geworden rechterlijke 
beslissing die niet ouder is dan vijf jaar of die expliciet een uitsluitingsperiode bevat die nog 
steeds van toepassing is? In de zin van artikel 1 van de Overeenkomst aangaande de 
bescherming van de financiële belangen van de Europese Gemeenschappen (PB C 316 van 
27.11.1995, blz. 48).
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: Is de ondernemer zelf of iemand die lid is van het 
bestuurs-, leidinggevend of toezichthoudend orgaan van de onderneming of daarin 
vertegenwoordigings-, beslissings- of controlebevoegdheid heeft, wegens kinderarbeid en 
andere vormen van mensenhandel veroordeeld bij een definitief geworden rechterlijke 
beslissing die niet ouder is dan vijf jaar of die expliciet een uitsluitingsperiode bevat die nog 
steeds van toepassing is? In de zin van artikel 2 van Richtlijn 2011/36/EU van het Europees 
Parlement en de Raad van 5 april 2011 inzake de voorkoming en bestrijding van 
mensenhandel en de bescherming van slachtoffers daarvan, en ter vervanging van 
Kaderbesluit 2002/629/JBZ van de Raad (PB L 101 van 15.4.2011, blz. 1).
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: Heeft de ondernemer 
zijn verplichtingen geschonden met betrekking tot de betaling van sociale premies, zowel in 
het land waar hij is gevestigd als in de lidstaat van de aanbestedende dienst of 
aanbestedende entiteit indien dit een ander land is dan het land van vestiging?
Naruszenie obowiązku płatności podatków: Heeft de ondernemer zijn verplichtingen 
geschonden met betrekking tot de betaling van belastingen, zowel in het land waar hij is 
gevestigd als in de lidstaat van de aanbestedende dienst of aanbestedende entiteit indien dit 
een ander land is dan het land van vestiging?
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: Is de 
ondernemer zelf of iemand die lid is van het bestuurs-, leidinggevend of toezichthoudend 



433581-2026 Page 3/6

orgaan van de onderneming of daarin vertegenwoordigings-, beslissings- of 
controlebevoegdheid heeft, wegens terroristische misdrijven of strafbare feiten in verband met 
terroristische activiteiten veroordeeld bij een definitief geworden rechterlijke beslissing die niet 
ouder is dan vijf jaar of die expliciet een uitsluitingsperiode bevat die nog steeds van 
toepassing is? In de zin van de artikelen 1 en 3 van Kaderbesluit 2002/475/JBZ van de Raad 
van 13 juni 2002 inzake terrorismebestrijding (PB L 164 van 22.6.2002, blz. 3). Deze 
uitsluitingsgrond omvat ook aanzetten tot, deelneming en medeplichtigheid aan of poging tot 
het plegen van een strafbaar feit als bedoeld in artikel 4 van genoemd kaderbesluit.
Upadłość: Is de ondernemer failliet?
Poważne wykroczenie zawodowe: Heeft de ondernemer zich schuldig gemaakt aan ernstige 
beroepsfouten? Zie, indien van toepassing, de definities in de nationale wetgeving, de 
betreffende aankondiging of de aanbestedingsstukken.
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: Heeft de 
ondernemer met andere ondernemers overeenkomsten gesloten die op vervalsing van de 
mededinging zijn gericht?
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: 
Heeft de ondernemer in een van de volgende situaties verkeerd: a) hij heeft zich in ernstige 
mate schuldig gemaakt aan valse verklaringen bij het verstrekken van de informatie die nodig 
is om te controleren of er geen gronden voor uitsluiting zijn dan wel of aan de selectiecriteria 
wordt voldaan, b) hij heeft dergelijke informatie achtergehouden, c) hij heeft de door de 
aanbestedende dienst of aanbestedende entiteit gevraagde ondersteunende documenten niet 
onverwijld kunnen verstrekken, en d) hij heeft getracht het besluitvormingsproces van de 
aanbestedende dienst of aanbestedende entiteit onrechtmatig te beïnvloeden, om 
vertrouwelijke informatie te verkrijgen die hem onrechtmatige voordelen in de 
aanbestedingsprocedure kan bezorgen, of om verwijtbaar misleidende informatie te 
verstrekken die een belangrijke invloed kan hebben op besluiten inzake uitsluiting, selectie of 
gunning?
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: Heeft de ondernemer of een met de ondernemer verbonden 
onderneming de aanbestedende dienst of aanbestedende entiteit geadviseerd of is de 
ondernemer of een met hem verbonden onderneming anderszins betrokken geweest bij de 
voorbereiding van de aanbestedingsprocedure?
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: Verkeert de ondernemer 
in een andere, met faillissement vergelijkbare toestand ingevolge een soortgelijke procedure 
uit hoofde van nationale wet- of regelgeving?
Układ z wierzycielami: Heeft de ondernemer een regeling met schuldeisers getroffen?
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: Heeft de ondernemer, voor 
zover hij weet, zijn verplichtingen op het gebied van het milieurecht geschonden? Als vermeld, 
voor zover het om deze aanbestedingsprocedure gaat, in de nationale wetgeving, in de 
betreffende aankondiging of de aanbestedingsstukken of in artikel 18, lid 2, van Richtlijn 2014
/24/EU.
Niewypłacalność: Is de ondernemer insolvent of in liquidatie?
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: Heeft de ondernemer, voor zover hij weet, 
zijn verplichtingen op het gebied van het arbeidsrecht geschonden? Als vermeld, voor zover 
het om deze aanbestedingsprocedure gaat, in de nationale wetgeving, in de betreffende 
aankondiging of de aanbestedingsstukken of in artikel 18, lid 2, van Richtlijn 2014/24/EU.
Aktywami zarządza likwidator: Worden de activa van de ondernemer door een vereffenaar of 
door de rechtbank beheerd?
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Podstawy wykluczenia o charakterze wyłącznie krajowym: Andere uitsluitingsgronden waarin 
de nationale wetgeving van de lidstaat van de aanbestedende dienst of aanbestedende entiteit 
kan voorzien. Zijn de louter nationale uitsluitingsgronden die in de betreffende aankondiging of 
in de aanbestedingsstukken worden vermeld, van toepassing?
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: Is de 
ondernemer zich bewust van enig belangenconflict, zoals vermeld in de nationale wetgeving, 
de betreffende aankondiging of de aanbestedingsstukken, als gevolg van zijn deelneming aan 
de aanbestedingsprocedure?
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: Is het de 
ondernemer overkomen dat een eerdere overheidsopdracht, een eerdere opdracht van een 
aanbestedende entiteit of een eerdere concessieovereenkomst heeft geleid tot voortijdige 
beëindiging van die eerdere opdracht, tot schadevergoeding of tot andere vergelijkbare 
sancties?
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: Heeft de ondernemer, voor zover hij 
weet, zijn verplichtingen op het gebied van het milieurecht geschonden? Als vermeld, voor 
zover het om deze aanbestedingsprocedure gaat, in de nationale wetgeving, in de betreffende 
aankondiging of de aanbestedingsstukken of in artikel 18, lid 2, van Richtlijn 2014/24/EU.
Działalność gospodarcza jest zawieszona: Zijn de bedrijfsactiviteiten van de ondernemer 
gestaakt?

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: HR-adviesdiensten
Opis: Diensten met betrekking tot strategisch en tactisch HR#advies, functiehuis en 
beloningsvraagstukken, personeelsbeleid, werving en selectie, talent development; geen 
detachering of tijdelijke HR#rollen.
Wewnętrzny identyfikator: 173

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 79414000 Usługi doradcze w zakresie zarządzania zasobami 
ludzkimi
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 79400000 Usługi doradcze w zakresie działalności 
gospodarczej i zarządzania oraz podobne

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Houtlaan 4  
Miejscowość: Nijmegen
Kod pocztowy: 6525XZ
Podpodział krajowy (NUTS): Arnhem/Nijmegen (NL226)
Kraj: Niderlandy

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Data początkowa: 25/06/2026
Data zakończenia trwania: 25/06/2034

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 0

5.1.5.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 4 000 000,00 EUR
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5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia w pełni lub częściowo finansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Zamówienia inne niż strategiczne

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Ubezpieczenie od odpowiedzialności cywilnej z tytułu ryzyka zawodowego
Opis kryterium selekcji: De Gegadigde verklaart adequaat verzekerd te zijn tegen beroeps- en 
bedrijfsrisico's dan wel daaraan vóór gunning van een specifieke opdracht te zullen voldoen. 
Het verzekerd bedrag dient een minimale dekking te bieden van: EUR 500.000 per 
gebeurtenis met een maximum van EUR 1.000.000 per jaar voor beroepsrisico's; en EUR 
1.250.000 per gebeurtenis met een maximum van EUR 2.500.000 per jaar voor bedrijfsrisico's. 
Een kopie van het polisblad of verzekeringscertificaat hoeft u in dit stadium niet te uploaden; 
dit bewijsmiddel wordt pas opgevraagd bij de minicompetitie waarop u inschrijft. Gegadigde 
heeft kennis genomen van bovenstaande en gaat hiermee akkoord.

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Dostęp do niektórych dokumentów zamówienia jest zastrzeżony
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: niderlandzki
Informacje o zastrzeżonych dokumentach są dostępne pod adresem: https://app.tenpu.eu
/public/tender/dps/967

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://app.tenpu.eu/public/tender/dps/967
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: niderlandzki
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania wniosków o dopuszczenie do udziału: 25/06/2034 06:00:00 (UTC+00:00) 
czas zachodnioeuropejski, GMT
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: tak
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Dynamiczny system zakupów, do wykorzystania wyłącznie przez nabywców wymienionych w 
danym ogłoszeniu

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Rechtbank Gelderland

https://app.tenpu.eu/public/tender/dps/967
https://app.tenpu.eu/public/tender/dps/967
https://app.tenpu.eu/public/tender/dps/967
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Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: Rechtbank 
Gelderland

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: Radboud Universiteit
Numer rejestracyjny: 41055629
Miejscowość: Nijmegen
Kod pocztowy: 6525XZ
Podpodział krajowy (NUTS): Arnhem/Nijmegen (NL226)
Kraj: Niderlandy
Punkt kontaktowy: mirjam bouw
E-mail: mirjam.bouw-klont@ru.nl
Telefon: 0650010392
Role tej organizacji: 
Nabywca

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Rechtbank Gelderland
Numer rejestracyjny: 82940827
Miejscowość: Arnhem
Kod pocztowy: 6811CD
Podpodział krajowy (NUTS): Arnhem/Nijmegen (NL226)
Kraj: Niderlandy
E-mail: kortgeding.arnhem@rechtspraak.nl
Telefon: +31883612000
Faks: +31883612000
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: 63ae35b6-636d-426e-941a-98a9589f0927  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 24/06/2026 08:38:40 (UTC+00:00) czas zachodnioeuropejski, 
GMT
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: niderlandzki
Numer publikacji ogłoszenia: 433581-2026
Numer wydania Dz.U. S: 120/2026
Data publikacji: 25/06/2026
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